
Veronica Ana VLASIN este cercetător științific III/cercetător recunoscut 

la Institutul de Lingvistică și Istorie Literară „Sextil Pușcariu” al Academiei 

Române, Filiala Cluj-Napoca. Activează în cadrul institutului din anul 

2003, inițial ca asistent de cercetare, iar din 2008 în calitate de cercetător 

științific doctor. Domeniile sale de specializare includ dialectologia 

românească, geografia lingvistică și istoria limbii române, cu accent pe 

analiza și editarea corpusurilor dialectale și pe dezvoltarea instrumentelor 

de documentare lingvistică. 

Activitatea sa profesională este strâns legată de proiectele 

fundamentale ale dialectologiei românești, în special de realizarea 

atlaselor lingvistice regionale și naționale. De-a lungul timpului, a 

participat la Atlasul lingvistic român pe regiuni. Banat (ALRR‒Banat), 

Atlasul lingvistic român pe regiuni. Transilvania (ALRR‒Transilvania), 

Noul Atlas lingvistic român. Crișana (NALR‒Crișana), Atlasul lingvistic 

român. Graiurile dintre Morava, Dunăre și Timoc (ALR‒MDT), precum și, 

mai recent, la Atlasul lingvistic român (I și II) interbelic, a cărui editare a 

fost de curând reluată în cadrul institutului. În cadrul acestor proiecte, a 

desfășurat activități de analiză a materialului dialectal, verificare și 

uniformizare a datelor, redactare și editare a volumelor, precum și operare 

în programe specializate pentru pregătirea materialelor cartografice, fiind 

coautoare la 8 volume de atlase regionale (NALR‒Crișana, vol. III, IV și 

V; ALRR‒Banat, vol. VI, partea I; ALRR‒Transilvania, vol. V, VI și VII; 

ALR‒MDT, vol. VI) și colaboratoare la alte 3 volume (ALRR‒Banat, vol. 

IV și V; ALRR‒Transilvania, vol. IV). 

Experiența acumulată în aceste proiecte acoperă întregul flux de 

lucru specific atlaselor lingvistice: de la evaluarea și interpretarea 

răspunsurilor dialectale până la integrarea lor în structuri conforme 

metodologiei geografiei lingvistice. A lucrat cu corpusuri extinse, provenite 

din anchete de teren desfășurate în perioade diferite, ceea ce a presupus 

atât cunoașterea tradiției metodologice a școlii dialectologice clujene, cât 

și adaptarea la instrumentele digitale actuale. 

Pe lângă activitatea în proiectele de atlas, Veronica Ana Vlasin a fost 

implicată în inițiative de digitalizare și accesibilizare a resurselor 

dialectale. În calitate de director de proiect pentru Accesibilizarea fondului 

documentar ALRT II (ACCES‒ALRT II), a coordonat procesul de digitizare 

a fondului documentar al textelor dialectale culese de Emil Petrovici 

pentru ALR II, în perioada interbelică, atât publicate, cât și inedite, cu 



obiectivul de a transforma un corpus tradițional într-o resursă electronică 

structurată, interogabilă și accesibilă cercetătorilor. Ca membru al echipei, 

în cadrul proiectului Alimentația în documentele etnografice și lingvistice 

interbelice din patrimoniul institutelor clujene ale Academiei Române. 

Corpus digital de referințe și transferul cunoașterii către sectorul 

agroalimentar (ADELIS), Veronica Ana Vlasin s-a ocupat de editarea 

textelor dialectale referitoare la hrană, a contribuit la editarea și pregătirea 

pentru publicare a textelor dialectale interbelice referitoare la alimentație, 

culese de Sever Pop și Emil Petrovici pentru Atlasul lingvistic român. 

Activitatea a vizat integrarea acestui corpus ‒ o parte semnificativă fiind 

inedită ‒ într-o resursă electronică structurată, destinată cercetării și 

valorificării interdisciplinare. 

 O altă direcție importantă a activității sale este cea editorială. Din 

2019, Veronica-Ana Vlasin este redactor-șef adjunct al revistei 

„Dacoromania”, serie nouă, iar între 2012 și 2018 a fost secretar științific 

de redacție. În această calitate, a participat la diferite procese editoriale: 

evaluarea și selecția articolelor, comunicarea cu autorii, verificarea 

conformității științifice și stilistice, gestionarea etapelor de editare și 

pregătirea numerelor pentru publicare. A coeditat cinci volume ale 

Simpozionului internațional de dialectologie și un volum tematic dedicat 

memoriei lui Dorin Urițescu, precum și volumul Gusturi de colecție. 

Documente etnografice și lingvistice despre alimentația interbelică, 

rezultat în proiectul ADELIS. 

În paralel cu activitatea editorială, a participat la organizarea unor 

manifestări științifice naționale și internaționale. În calitate de 

secretar-trezorier al Societății Române de Dialectologie, a contribuit la 

organizarea a șapte ediții ale Simpozionului internațional de dialectologie, 

desfășurate la Cluj-Napoca între 2012 și 2024. De asemenea, a făcut 

parte din comitetele de organizare ale diferitelor conferințe desfășurate 

sub egida Institutului de Lingvistică. Aceste activități au presupus 

coordonarea logistică, comunicarea cu participanții, gestionarea 

programelor științifice și colaborarea cu instituțiile partenere. 

Publicațiile sale includ peste 40 de articole și studii apărute în reviste 

de specialitate, volume colective și volume omagiale. Tematic, acestea 

acoperă analiza variației lexicale și semantice, fenomene morfosintactice 

în graiurile românești, interpretarea datelor dialectale în context geografic, 

precum și contribuții privind metodologia atlaselor lingvistice. A participat 



la peste 50 de manifestări științifice, unde a prezentat comunicări legate 

de aceste direcții de cercetare. 

În plan didactic, Veronica-Ana Vlasin a susținut seminarii de Istoria 

limbii române și Dialectologie română la Facultatea de Litere a 

Universității „Babeș-Bolyai”, în perioada 2000–2008, activitate care a 

completat formarea sa profesională și a menținut legătura cu mediul 

universitar. 

În ansamblu, activitatea sa se concentrează pe documentarea, 

analiza și editarea variației regionale a limbii române, pe dezvoltarea și 

modernizarea corpusurilor dialectale și pe gestionarea proiectelor 

editoriale și științifice din domeniul lingvisticii. Experiența acumulată în 

proiectele de atlas, în inițiativele digitale și în activitatea editorială 

contribuie la consolidarea infrastructurii de cercetare în dialectologia 

românească și la integrarea acesteia în contextul actual al resurselor 

lingvistice. 
 

E-mail: veronica_vlasin@yahoo.com 

 

 

Maria ALDEA este lector universitar dr. în cadrul Departamentului de 

Limbă română și Lingvistică generală de la Facultatea de Litere a 

Universității Babeș-Bolyai. 

Absolventă a Facultății de Litere (UBB), specializarea Limba și 

literatura română – Limba și literatura engleză, Maria Aldea a aprofundat 

cunoștințele de limbă română, în cadrul aceleiași instituții, urmând 

programul de studii aprofundate Limbă română și lingvistică integrală, 

respectiv pe cel de studii doctorale în domeniul Filologie. A absolvit, de 

asemenea, un master profesional de traduceri literare, Littératures 

mondiales et interculturalité, la Universitatea Aix-Marseille I (Franța). 

Interesele sale științifice, orientate spre studiul sincronic și diacronic 

al limbii române și al limbii române literare, spre traductologie și 

lexicografie, sunt reflectate de lucrările publicate de-a lungul timpului (cărți 

de autor; volume în colaborare; studii, articole și recenzii în reviste 
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științifice și culturale) și de participările la colocvii, simpozioane, conferințe  

și congrese din țară și din străinătate. 

A fost director și membră în diverse proiecte de cercetare; amintim 

doar proiectul Lexiconul de la Buda (1825). Ediție emendată și prelucrată 

electronic pentru consultare online, disponibil pe site-ul BCU „Lucian 

Blaga” din Cluj-Napoca (https://doi.org/10.26424/lexiconuldelabuda). 

Este membră în asociații profesionale: Société de Linguistique 

Romane, Societatea Română de Dialectologie ș.a. 

 

E-mail: maria.aldea@ubbcluj.ro 
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